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Phraseology is a collection of phraseological expressions in a language.
This report aims to compare and analyze the peculiarities of the use of
phraseological units in their respective translation from Bulgarian into
Turkish. As a center of all human communication, translations create a
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Aglagiil are analyzed. The author uses various phraseological units and the
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changed. It turns out that phraseological units units are an appropriate tool for
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Hacrosimust goknaz e mocBeTeH Ha mpolieMa 3a TPaHCIMPAaHETO
Ha (Hpa3eoIOTUUHU CHUETAHUS — €IHO OT HAl-rOJIeMHUTE TpeAn3BUKa-
TEJICTBA B IPEBOJHATA JEHHOCT, U MO-KOHKPETHO — Ha BBIPOCA 3a
TpeBojauecKuTe cTpateruy Ha Memaun b. Arnarton' npu npenaBase-
TO Ha ObArapcku ¢ppazeoJOrnyHy €ANHULIN HA TYPCKH €3UK.

! Miemann Bexup Armarion e u3ThKHAT IPeBOAad OT GBIrapcKi mpomsxo. Mudopma-
IUs 32 KUTSHCKHS My ¥ TBOPYECKH ITBT OTKpUBAaMe Ha CTPAaHHIUTE Ha OBJITApCKOTO
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Obmonpuera e nepununmsTa, ye Qpaseonorusta (rp. phrasis —
u3pa3, logos — Hayka) € JAsI OT JIGKCUKOJIOTHATA, YHMHUTO OCHOBEH
npeMET € U3CICABAHETO Ha YCTOWYMBHTE cIOBOCchUeTanus (Pppaszeo-
JIOTH3MHUTE) KaTO PEYHWKOBU CJMHUIM (TSAXHATA CEMAaHTHKA, €THMO-
norus u ynorpeba). Kakro ordenszsa B. BeToB, ToBa € cpaBHUTETHO
MJIaja HayKa U MHOTO OT OCHOBHMTE M BBIIPOCH ,,BCE OIIE HE Ca pe-
IIeHH JTOKpall WM HaMUpaT pa3jinyHa TPAKTOBKA, HO TS JOCTAThYHO
orpeneneHo ce oopMH KaTO CaMOCTOSATENIHA €3MKOBEICKA TUCIIHII-
nuHa (BeTOB/Vatov 1998: 280).

AKxo TpsiOBa Ja ce CHHTE3WpaT 3HAYEHUATA HA TEPMHHA ,,ppa3eo-
JIOTHS™, TO TOH IJIaBHO ce Bh3NpHUeMa U pa3doupa Karto:

® IS OT €3MKO3HAHUETO, U3yvaBall (hpPa3eoNOrHUHUs ChCTaB Ha

€3UKa B HETOBOTO CHBPEMEHHO CHCTOSIHHE M UCTOPHYECKO Paz-
BUTHE;

CHBKYITHOCTTa OT ()pa3eoJOru3MUTE HA JIAJICH €3UK;
CBBKYITHOCTTa OT XapakTepHHTE HAYMHU Ha W3pa3siBaHe, MpH-
CBHINM 32 OTpezesieHa COIMaaHa TPyTa, OTAENEH aBTOp N -
TepaTypHO HaIpaBJICHUE.

Cnopen B. 3unaposa 3amaunte, KOUTO (hpazeosorusra pemasa, ca
CBBP3aHU C BBIIPOCH KaToO: ,,pa3KpHBaHe Ha CHIIHOCTTA HA YCTONYHMBU-
TE CIOBOCHUYETAHHS U MSICTOTO MM B JICKCUKAITHATA CHCTEMa, Kllacu(pu-
[UpaHe Ha YCTOWYMBUTE CIOBOCHYCTAHUS, HAUMHUTE 3a popmupaHe Ha
TE3U CIIOBOCHYETAHWS, CIeNU(pUIHATa UM CEMAaHTHKA U CTPYKTypHHUTE
MOJEJIM, KOMTO CBILECTBYBAaT B Obirapckus (paseonorndeH (oHA,
OTHOILLIEHHE MEXIy (Hpa3eoJOTU3MHUTE M OCTaHAIMUS JISKCHKaNeH (QOHL
Ha €3WKa, CUCTEMaTH3MpaHEe Ha W3TOYHHIUTE, OT KOMTO Ce€ TOIbJIBA
dpazeonormunuaT o (3umaposa/Zidarova 2009: 267). Cwmoto
orpezieJIeHre MOXKe JIa ce TIPUEME 3a BSIPHO U 32 TYPCKHUS €3UK.

B cpBpeMeHHOTO OBITapCKO €3WKO3HAHWE Bede MMa 3HAYHUTEITHO
KOJINYECTBO H3CieqBaHMs B obnactta Ha ¢paseonorusita. [lopanm
Pa3IUYHUTE €3UKOBEACKHA TEOPHHU BCE OLIE CHIIECTBYBAT CIIOPHU BBII-

cnucanue ,,Tearsp”. Poxen e B Pyce, HO mopaau u3BecTHH 0OCTOATEIICTBA €MUTPHPA
B cbheeHa Typuus. 3a chxaleHue obade, CIOJETsIIaTa IO TeXKa OoyecT ciara Kpait
Ha xuTerickus My T npe3 mapt 2017 r. [ToBeue 3a aBTOpa HaydaBaMe OT CTPAHUIIU-
Te Ha CIL ,,TeaTbp* U OT MOCIeAHATa CTaTUs, HANlKCAaHa B HETOBa MaMeT OT mpod. a-p
XrocenH Mescum (Bx. MeBcum/Mevsim 2017, http).
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pocH, OTHACSIIN CE MPEIUMHO 0 CEMAaHTHUYHUTE OCOOCHOCTH Ha (pa-
3€0JIOTU3MHTE, 10 KJIACH(PHUKALUATA HA YCTOHYUBUTE CIIOBOCHUETAHUS
1 10 o0eMa Ha TIOHATHETO (Pa3eoTOTU3bM.

[MousiTHETO Ppa3eorqOru3BM ,,IPEACTABIISBA COIUATTHO OCh3HATA H
BB3MPOM3BOJMIMA B pPeUTa €3MKOBa CJMHHUIA C pa3lieneHo ohopMeHa
CTPYKTypa U OTHOCHTEJHO LSUIOCTHA CEMAHTHKA, OTIMYABAIla CE ChC
3aqbJDKUTENIHa 00pa3HOCT M eKcrnpecuBHOCT (3umaposa/Zidarova
2009: 274). ®dpazeonoru3MuTe ca CIOBOCHUYCTAHMS, BBH3HUKHAIM B
pe3ynrat Ha 00pa3HO MPEOCMUCISTHE Ha CBOOOJHO CIIOBOCHUYETAHHE.
Te ce paxxgar Haii-uecTo B yCTHaTa ped (MO-pSAKO B MUCMEH KOH-
TEKCT), IMOCTETIEHHO pa3IINpsBaT (HYyHKIIMOHATHHUSA CH OOCEeT H ce yT-
BBbPKIaBaT KaTO CAMOCTOSITEIHU €3UKOBU €TUHULI, CHCTaBSILIHU T.HAp.
¢dpazeonornueH peyHUKOB (oHa. OCHOBHHTE UM MPU3HALIU Ca:

o [IputexaBar paznenHo opopMeHa CTPYKTYpa, BKIIIOUBAIIA TOHE

JIBE TYMH.

e XapakTepu3upar ce ¢ OOMOoyMmOTPeOUMOCT W BB3MPOU3BOIU-
MOCT B peuTa.

o CUHTaKTHYHATa BPB3Ka MEXKAY AYMHUTE B TAX € yCTOMUYMBA U
Hepaspylnma.

e B HOMHHATHBHO OTHOIIECHHE MMaT €IWHHA, JOTUYECKU Heuse-
HUMa CEMaHTHKa, KOSTO HE ChBIaJla ChC CEMAaHTHKATa Ha OT-
JEITHATE AYMH B CIOBOCHYETAHUETO, a € PEe3yiTaT OT 00pa3HO
MPEOCMUCIISTHE Ha CJIOBOCHUCTAHUETO.

e XapakTepu3upaT c€ CbC 3aIBJDKUTEIIHA KOHOTAalUs — KOJEK-
THUBHO OCB3HATa €KCIIPECUBHOCT, pe3yiaTaT OT OOpa3HOTO mpe-
OCMHUCJISIHE Ha clioBochueTanuero (3umapoa/Zidarova 2009:
274 — 275).

[To-0600mieH0 kKazaHo, GPa3eoIOTHIHUTE CIIOBOCHUETAHUS B OBJI-
TapcKusi ¥ B TYPCKHs €3MK B CTPYKTYPHO OTHOIICHHE MPHUTEkKABAT
CIIEIHUTE 0COOCHOCTH:

1. B nBarta e3uka Te ca M3rpajeHH OT MHUHUMYM JBE JIEKCEMHU:
Hanp. B Obnrapckus e3uk (BE): ,,0T kon u BBxkE®, ,,KyIl0 U cakaro™,
,IIET 32 YeTHpu, ,, HU pak, HU puda“, ,,0T crapa xo3a spe* (3umapo-
Ba/Zidarova 2009: 277) u ap.; mamp. B Typckusa e3uk (TE): “Hem
sticlii, hem giigli”, “Tki giin dostu”, “kil pay1”, “aln1 acik”, “devede
kulak”, “bilir bilmez” (Aksoy/Akcoii 2014, T. 1: 43 —44) u np.
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HHTEPIPETAIIUUTE HA HCMANJI 5. ATJIATTOJI...

2. B Owbarapckusi €3UK CHHTAaKTHYHATA BPH3Ka MEXKIY ITyMHTE €
HEpasJI0kKKUMa, JOKaTO B TYPCKHUSI MOTaT Jla ce IOMyCHAT BapHalliy.

3. B nBara e3uka (pazeosOTHYHUTE CTPYKTYPH HMAT ITOCTOSHEH
JIEKCHKAJICH ChCTaB, B KOMTO MOHAKOTra HACTHIIBAT CHHOHUMHH 3aMe-
Hu: Hamp. B BE: ,,00u ce (cTpaxyBa ce) KaTo ASBOJ OT TaMsH", ,,CBa-
nsaM manka (kama)®, ,,0ust TeraHa (Oapabana)®, ,,iykHaTa mapa (Tpor)
HE CTpyBa‘, ,,Ha KYKOBO JIATO (KykoB JieH)" (3unapoBa/Zidarova 2009:
278) u ap.; Hanp. B TE: “Kizim sana sOyliiyoriim, gelinim sen dinle
(isit, anla).”, “Cenesi diisilk (Cenesi ¢iiriik).”, “Hosuna gitmek
(Hosuna gelmek).”, “Goz ucuyla (Goz kuyruguyla)” (Aksoy/Axkcoit
2014, 1. 1: 45) u np.

4. B cbcTaBa Ha OBIATapcKUTE M TYPCKUTE (Pa3eosOTH3MH Ce
BKJIFOYBAT ¥ T.Hap. eK30eleMeHTH. ToBa ca JyMu wiu GOpMH, KOUTO
ca CTPYKTYPHO 33IbJDKUTEIHU, HO C€ BHJOU3MEHST B 3aBUCHMOCT OT
KoHTeKkcTa: Hamp. B BE: ,,0us my (%) gy3mara®, ,XBBpIsSM KaMbHHU B
(meuns) rpaguHa“, ,,cmaram (My, Ha...) pora‘, ,xpamar (Me, T0, HH,
HAKOT0) B HeOpaHO Jio3e™, ,,Tbpcs (TO, HEIIO) MOoA IBPBO W KaMBK'
(BupmapoBa/Zidarova 2009: mak Tam) m ap.; Hamp. B TE: “Asagi
tilkiirsem (tlikiirsen, tiikiirse...) sakalim (sakalin, sakali...), yukari
tilkiirsem (tiikiirsen...) biyigim (biyigin, biyigi...)”, “Bana (sana,
ona...) gore hava hos.”, “Goziine kestirmek (goziime kestirdim,
goziine kestirdi)” (Aksoy/Akcoit 2014, T. 1: mak Tam), “Ana(s1) usta
(ekmegi) yufka yapar, ¢ocuk(lar) usta cift ¢ift kapar” (Aksoy/Axcoit
2014, 1. 2: 575) u ap.

CrIiecTByBaT pa3IUYHUA BB3TJIEAN OTHOCHO (Ppa3eosioruiara Kato
HayKa, HO TOBa HE € MpeJMeT Ha HaCTOALIOTO HU3cieqBaHe. B kHurara
cu ,,berrapcka ¢pazeonorus™ K. Huuesa nmocoura, 4e € Hy»KHO U HH-
TEPECHO ,,J]a CE HAIPaBAT CBHIOCTaBKH C ()pa3eosiorHsTa Ha JIPYyTd
esuru. [Ipu TakuBa chMOCTaBKH II€ M3MBKHAT KaKTO OOIUTE MOMEH-
TH, TaKa ¥ XapaKTepHHUTE 32 OBITapCKusl €3UK YEpTH, 0COOEHO KaTo ce
¥“Ma TpeABHUI 0OIION3BECTHOTO MOJOKEHHE, Y€ ()Pa3eoorusTa € eIHa
OT Hal-cenupuuHUTe 0COOEHOCTH Ha BCeku oTaeneH e3uk™ (Huue-
Ba/Nicheva 1987: 212). Onmpaiiku ce IMEHHO Ha Ta3W Hies, IIe ce
OlUTaMe J1a MPEeJCTaBUM, CPaBHHUM U aHAIM3UpaMe OCOOCHOCTHTE B

2
HpI/IMepI/ITe OT TYPCKUsL €3UK HE Ca CKBUBAJICHTU HA TE3U OT 61,nrapc1<1/m.
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ynorpebaTa Ha (ppa3eoNOTHYHH EAUHUIU NP MPEBOJ], KATO 00BpPHEM
MO-CTENNATHO BHUMAaHHUE Ha MPEBOJadecKuTe crpaTeruu Ha Mcemawmn
Bexup Arnartos.

EnuH ot MeToauTe, C KOUTO TOW CH CITYKH, € MPEJaBaHETO HA UH-
(hopmarus upe3 ynorpebdata Ha pasHOOOpa3HH (hpa3eonoru3Mu. AHa-
JTU3BT 1Ie ObJIe ChCPEAOTOUYCH BBPXY TOBA — I U JOKOJIKO TCXHHST
MPEBOJ] € CMUCIIEH U ajiekBaTeH. ChIllocTaBKaTa MeXAy Ppazeosioruy-
HUTE SAVHUIIM B JBaTa €3WKa Ie Naje BB3MOXKHOCT Ja CE€ OTKPOST
KaKTO CXOJICTBATa, Taka U Pa3IUIHsITA.

Teopusata Ha mpeBoAa € MpHU3BaHA Ja XBBPIHU MOCT MEXIY CHC-
TEeMHaTa JUHTBUCTHKA W MPArMaJMHTBUCTHKATA, MEXIY TEOPHATa U
MpakTUKaTa Ha MPeBOJa U HE Ha MOCJIEAHO MSCTO — MEXKIY €3UKO3Ha-
HUETO W Jurepatypos3Hanuero (umosa/Dimova 2000: 5). Cps.:
[ IpeBOABT € cnenuduyuHa ColraNiHa JSHHOCT, KOSITO CBhP3Ba HAPOIU
U KyJITYpPH, ¥ TIOPATU TOBA € OT CHIECTBEHA BAYKHOCT MPHU M3TPaXKaa-
HETO Ha TOJI30TBOPHO MEXKIYHAIIMOHAIHO CHTPyaHHUIECTBO (JloBpa-
mamxueBa/Dovramadzhieva 2011: 185).

Hsama na e mpecuneno, ako ce Kaxe, 4e €IHU OT Hall-TpynHUTe
TPAHCIATOPCKH PEIIESHUs ca CBHP3aHM C MpeBoja Ha (hpa3ecoIOrudIHU
equHUIM. B penuna ciydaw Te3W yCTOWYMBHU HM3Pa3d HSIMAT TOUYCH
(hpazeonornueH eKBUBAJIECHT B €3MKa, Ha KOWTO CE MPEeBeXka, KOETO €
MpUYHUHA a2 OBAAT TPAHCIMPAHHU C TTOMOIINTA Ha OJHM3KH IO 3HAYCHHE
KOHCTPYKITHH, KOUTO 00ade He ca HOCHTENIH Ha chiara Metadopud-
HOCT U 00pa3HOCT. BB3MOXHO € M 00paTHOTO: KaTO SKBUBAJCHTU Ha
JIYMH WM CBOOOIHH CIOBOCHUETAHUS OT M3XOJHHUS TEKCT B IPEBOJA
na ObaatT ynotpeOeHu Ghpa3eonoru3mMu.

B crnexBamoTro u3NoXKeHHWE Ie ce CIpeM MO-TIOAPOOHO BBPXY
MpeBoIavecKkuTe crpareruu Ha Micmann bekup Ariarion, CBbp3aHH C
ynorpebaTa Ha (ppa3eoNOTHYHN H3pasd. 3a IeNiTa CMe eKCIePIpan
npumepu ot nuecure , IIeteku, ,Jlonka B ropara“ u ,,queTa“3 Ha
Hukomnait XaiiToB 1 TeXHUTE TYpCKOE3UYHHU IPEBOIN.

3

Tpute muecu ca MyONMKYBaHH B CaMOCTOATENHO U3maHWe mnpe3 1986 T., HO
MIpUMEpUTEe B HACTOSINATa CTaTHs Cca EKCIepHupaHu oT ToM 11. or cwbpanute
churHEHMs Ha macarens (2014 r.).
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I. Ilpumepu ot nuecara ,,IIbTexn® (“Patikalar”):

1) ,,3H29n, TOKY-TBHU O0e3 mapu?* (XaiitoB/Haytov 2014: 178).

“Demek laf olsun diye, bedavadan yapiyorsun, Oyle mi?”
(Aglagiil/Arnarton 2002: 37).

Laf olsun diye. — Gerekli bir s6z dive degil, rasgele bir sey sdylemis
olmak icin (Aksoy /Akcoii 2014: 954/7047); Laf olsun diye — Konkoto
Jla He MbJI4a, KOJIKOTO Ja Kaxka Hemo = KonkoTo 1a ce HaMupaM Ha Jyma
(CamapmxkueBa/Samardzhieva 1992: 404).

®dpa3zeonorusmst “Laf olsun diye” nma mo-mmMpoko 3Ha4eHHE — HE
caMo 3a pedeBa JeHHOCT, HO U 3a JPYTW BUIOBE YOBEIIKA JECHHOCT, B
CMUCHI Ha ,,HampasHo (m)“, ,,ei Taka®, ,,ipocTo Taka®, ,,TOKy-ThH".
C ornen Ha TOBa MPEBOAAYBT € M30Pa MOAXOAAI (HPa3eoNOTU3bM 32
3ama3BaHe Ha ChAbpXKAaTeNIHATa ¥ KOMYHHUKAaTHBHATa aJleKBaTHOCT Ha
Obirapckata ¢pasa ,,ToKy-THi (3a meiictBue). (T OutyBa B y3yca,
HO He e (¢ukcupana B peunnnure.) Hamp.: 1) Cicek: Laf Olsun Diye
Bu Yetkiyi Almadik (www.haberler.com, maii 2019 r.); 6yks.: Ynuek:
Hue He mnoexme TOBa NpPaBOMOIIME/Ta3d KOMIICTEHIMSI TOKY-
Thit/Hampa3Ho. 2) Bu isi laf olsun diye, sakaciktan yaptim (Behchet/
bexuer http 2011, mait 2019 r.); 6yks.: ToBa ro HampaBUX MPOCTO
taka, Ha mera. 3) Oturup laf olsun diye cay mui igecekti? (Bik.
Behchet/bexuet http 2011, mait 2019 1.); Oyks.: Karo cenne, Hampas-
HO JIH/TIPOCTO e TaKa JIM IIele 1a MiHe Yai?

2) ,,llle nane, u xopo e urpae... “ (Xairos/Haytov 2014: 182).

“Hem verecek, hem de hora tepecek...” (Aglagiil/Armarion
2002: 43).

Hora tepmek — 1. Hora oynamak; 2. Ayaklarimi vurarak giirtiltii
etmek (http:// www.tdk.gov.tr, mait 2019 r.); Hora tepmek = U xopo
e urpas — Hiamam npyr nz6op, 1me npassi BCHYKO, KAKBOTO MU Ha-
pexnst (http://frazite.com, mait 2019 1.).

OT mocoueHHsI aHaIW3 CTaBa SCHO, Y€ Ha Typcku e3uk “hora
tepmek” HOCH OYKBaJHOTO 3HAYEHHE ,,lI€ UTpas XOpo*, TOKATO Ha
OBIATapCKU CHOTBETHHAT M3pa3 MMa W IMpeHOoCeH cMuChI. [lo Hame
MHEHHE MPEBOAAYBT HE € M30pan Hal-momxoasumms (pazeooru3bM
OT IJIeJJHa TOYKa Ha 3ala3BaHETO Ha ChIbp)KaTeJHATAa U KOMYHHKa-
TUBHAaTa agekBaTHOCT. He ce n3kmouBa obade u Xxumnoresara TOH 11a €
KaJIKApaJl yMHIIUIEHO Obarapckus (pazeomnoruzsm ,,M xopo e wur-
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pas“ ¢ 1en 3ama3BaHe Ha aKTyaIHOCTTA M aKIEHTHPaHE BBPXY BbII-
POCHOTO CIIOBOCHYETaHHE.

3) ,,YoBek TpsaOBa HA YETHPHU Ja CH BBPTH OYUTE, aKO HE MCKa €i
TakuBa Ja ro muHat!“ (XaiitoB/Haytov 2014: 184).

“Adam, sunun gibilerinden kendisini aldatmasimni istemiyorsa
gozlerini dort acmal” (Aglagiil/Armarton 2002: 46).

Goziinii dort agcmak. — Cok dikkatli olmak, aldanmamak igin ¢ok
uyanik olmak (Aksoy /Axcoit 2014: 821/5698"); Goziinii dért agmak —
BraumaBam MHOTO, NeiicTBaM IMpeNa3ivBo, 3a a He ObJa W3MaMeH =
OrtBapsam cu ounte Ha yetnpu (CamapmkueBa/Samardzhieva 1992: 274).

»Jla TO MHUHAT" Ha OBJTAPCKH €3MK € >KAaproHEH YCTOWYMB H3pas3,
KOWTO O3HauaBa ,,Jja U3MaMHUIll HAKOTO, Jia Mpeliakail Hiakoro®. B mpeso-
Jla CH Ha TYPCKH IPEBOAAYBT € M3M0J3Bai Iyarona “aldatmak”, koo
CBHIIO O3HAauYaBa ,,ja m3Mamuiln Hiakoro™. C ymorpedaTa Ha TO3U TJaroi
MIPEBOIBT UMa HEYTPAJICH XapaKkTep B CPaBHEHHUE C KaproHHUs u3pas. [1o
OTHOIIICHVE Ha CHABPKATETHOCT M KOMyHUKATHBEH aKIIEHT MOXeE J1a ce
3aKITIOYH, Ue yIoTpedara Ha ppa3eoJOru3MHUTE € aJICKBaTHA.

II. ITpumepu ot nuecara ,,Jloaka B ropara® (“Ormanda kayik”):

1) ,,Huansa. CoberBena (Xaiitos/Haytov 2014: 188).

“Hig¢! Ben hanci, ben yolcu” (Aglagiil/Armarton 2002: 4).

Ben hanci, sen yolcu (iken, oldukga)... — Ozel durumlarimiz,
iliglerimiz boyle siiriip gittikce (senin bana isin diiger). (Aksoy/Axkcoit
2014: 633/3806); Ben hanci, sen yolcu iken (olduk¢a) — Ynorpebssa
ce, 3a Jla Ce U3pa3u 3aBUCUMOCTTA Ha HAKOTO OT TOBOPEIIUS — ,,JOKATO
TH cH 3aBHCHUM OT MeH... (CamapmkueBa/Samardzhieva 1992: 101).

B mpeBoga e wm3mon3BaH (pazeonorm3MbeT Ben hanci, sen yolcu,
BKJIFOUBAHETO Ha KOWTO € TBOPUECKO pellicHre Ha npeBoaaya. [locpenct-
BOM 3aMsHa Ha JIMYHOTO MECTOMMEHHE 3a 2 JI. ell. 4. ,,Sen” ¢ JIMYHOTO
MecTOMMeHHe 3a 1 J1. exm. 4. “ben” ce BHyIIaBa CIEIHOTO 3HAUYEHHE: ,,A3
caMm CbM cH rocroaap!®, T.e. ,,He 3aBucs oT Hukoro“. C Ta3u ynotpeba e
3aMa3eHo aKTYyaTHOTO WICHEHHE HAa OPUTHHAIIHOTO H3PEUCHHE.

* dpazeonorm3MuTe B PeYHMKA, OCBEH Ue Ca MOIPEACHH MO a30ydeH pej, ca i HOMe-
pupanu. ToBa e camusaT HoMep (KOJ) Ha KOHKPETHHS (Ppa3eoIoru3bM.
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2) ,, TIOTIOHBT BCSAKA 3apaH’ ce Oepe, a HaOPaHUAT M3THUBA, 32€THO
C HEro — IsIata TH MbKa. MeHe IpHUKa3Ku He ca MU HYXHH (Xaii-
toB/Haytov 2014: 192).

“Her sabah kiife kiife tiitiin topluyorum. Topladiklarim da ¢iiriiyor.
Cirliyen titiinle birlikte benim yiiregimin yagi da eriyor...
Martavala® karmim tok benim” (Aglagiil/Arnarton 2002: 9).

Yiireginin ya@ erimek. Bkz. “Icinin yag erimek”. -
Korkulacak bir durum meydana gelecek diye kaygi c¢ekmek
(Aksoy/Axcoii 2014: 871/6179); icinin yag erimek — Muoro ce u3n-
namBam = OtuBa mu ymMbT (CamappkueBa/Samardzhieva 1992: 322);
Karnim tok (Bu soézlere). — Bu gibi sozleri dinlemeye gerekseme
duymuyorum (Aksoy/Axcoit 2014: 913/6606); Karmim tok! — M13pa-
3BT CE M3I0JI3Ba 3a U3pa3siBaHEe Ha HEJAOBEPHUE CIPSIMO JaJeHO obemia-
HUE, T.e. B 3HaueHue Ha: ,SIcHo mu e!“; ,3Has ru Te3u (IMpHUKa3-
ku/o0emanus)!*; ,,Hacayman cbM ce Ha (Te3u MPUKa3KH/IIbxu)! .

[IpeBogausT € M30pan ChIbPKATETHO (KOHTEKCTYalTHO) H KOMY-
HUKAaTHBHO aJIeKBaTHU (pa3eoNOTH3MH B TYPCKOE3WYHHUS BapHUaHT,
KaTo 3a IpeJaBaHe Ha MO-TOJisiMa €KCIPECUBHOCT € BMBKHAN JIOMbJI-
HUTENHO (ppazeonornyHara KOHCTpyKuA Yiireginin yagi erimek.

3) ,,3apamu Maiika mu. Mckame Mmoma OT coii’. Hsmax CBpIIE Oa U
CTpola xaThpa® U cTana kakpaTo crana (Xaiiros/Haytov 2014: 195).

“Annemin hatir1 i¢in. Soylu soplu bir gelin istiyordu. Onun
hatirni kiramadim. Kiramadigim i¢in de bize oldu olanlar”
(Aglagiil/Arnarion 2002: 13).

Hatir icin. — Gerektigi i¢in degil, birini memnun etmek icin
(Aksoy/Axkcoii 2014: 846/5942); Hatir icin — 3a m3pa3sBaHe HA TI0-
ynut, yBakeHne = 3a xarbp (Camapmkuesa/Samardzhieva 1992:);
Soylu soplu. — Eski, koklii, taninmis bir aileden (Aksoy/Axcoit 2014:
1042/7922); Soylu soplu — 3a HAKOMH, KOUTO € OT 3HATHO, yBa)kaBaHO,
nmouteHo cemeiicTBo (pox); Hatirnm kirmak. Bkz. “Gonliinii

5 3apam orc. pasr. 1. Cyrpun. 2. upu. Ilpes Bpemero cyrpus (BTP/BTR 2012: 197).
® Ha Typcku “martaval” e %aproHHO ChHIIECTBUTEIHO, 03HAYABALLO HEICIIOCTH, HEOH-
BayMiM. TO ce OKa3Ba MOJXOMAL] €KBMBAJICHT HAa CBIICCTBUTEIHOTO ,,IIPUKA3KH"
(‘mpa3Hu nymu’, ‘Hampa3Hy O0eIaHus’) B OPUTHHATHOTO OBJIrapcKo H3peUCHHE.
7 Coii, M.p. [Typ.] Hap. Pox, mopoma (BTP/BTR 1976: 901).

Xarbp M. 6e3 mH. paze. (ap.-Typ.) 1. YaoBoicTeue, yroga. 2. Boms, xenanue. |...]
3. Bunmanwue, nount (BTP/BTR 2012: 698).
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kirmak”. Bkz. “Kalbini kirmak”. — Birini kiistiirecek, kendisinden
sogutacak davranista bulunmak (Aksoy/Axcoit 2014: 900/6473);
Hatirim kirmamak — 3a u3pa3sBaHe Ha yBak€HHE KbM JKEIaHUETO
WM BoJsiTa Ha Hsikoro = He My kbpia xatbpa, He ckbpiiBam xarbpa
Ha ... (CamapmxueBa/Samardzhieva 1992: 297); Oldu olanlar. —
Boyle bir bi¢cim olmasi istenmeyen birtakim olaylar meydana geldi.
Krs. “Oldu olacak” (Aksoy/Axcoii 2014: 986/7354); Oldu olanlar —
Br3knuiianue npu ciyduiia ce HeodakBaHa HenpusTHOCT = CTaHa T
KakBaTto craHa (CamapmkueBa/Samardzhieva 1992: 435).

Tyk mpeBojaYbT OTHOBO € U30pall ChIbPKATEIHO (KOHTEKCTyall-
HO) U KOMYHHKATHBHO aJeKBaTHU (HPa3eosOTU3MH — MOAXOM, KOUTO €
XapaKTepeH 3a MPEBOIUTE MY Karo Iuio. B KOHCTpyKnmsTa ,,3apaan
Maiika MU IpeUIOThT ,,3apaau’ € MpeaaaeH ¢ moMmoilra Ha (paseo-
JIOTUYHOTO CIIOBOChUETaHue ,, Hatir i¢in®.

4) ,,CeTHe IrPbMHA IO CENO, Ye He ChbM OWI TOfEH 3a MBK... HE
3Hasg KakBO cHW... Pa3Bemoxa HH, a ITBK a3 CH B3eX ouuTe W...“ (Xaii-
toB/Haytov 2014: max Tam).

“Ne bileyim, iste erkek degilmisim de... filan... olur olmaz seyler
iste... Bosandik. Daha dogrusu bizi bosattilar. Ben de aldim basimu...”
(Aglagiil/Arnarton 2002: 14).

Olur olmaz. — 1) Olunca, olmasindan hemen sonra. 2) Dogru mu
yanlig mi1, yerinde mi yersiz mi oldugu diisiiniilmeden sdylenen (s6z), iyi
mi kotii mii olduguna bakilmadan secilen (sey). 3) Rasgele, siradan,
kimligi, niteligi belirsiz (kisi) (Aksoy/Axcoit 2014: 986/7359); Olur
olmaz — be3 ceprosHa mpuurHa; W 32 3HAYUTEITHO, U 32 HE3HAYMTEITHO
Hemo = 3a msiiio u Hensuio (CamapmkueBa/Samardzhieva 1992: 435);
Basim alp gitmek. — Kimseye damigsmadan ve nereye gidecegini
kimseye bildirmeden ¢evresindekilerle ilgisini kesip bulundugu yerden
uzaklasmak (Aksoy/Axcoii 2014: 623/3706); Basim alip gitmek — Ma-
XaM ce OT HsKBJIE, HAIyCKaM HSIKOE MSICTO, OTHBAM CH C HAMEPEHUE HU-
KoTa Jia He ce BpbIIaM IoBeue; 3a0srBaM = B3eMaM cu riasata (Camap-
JokreBa/Samardzhieva 1992: 92).

®pazeonorm3msT “Olur olmaz” e yrotpedeH BEB BTOPOTO CH 3HA-
YeHHe Ha Typckd. Tasu ymorpeba € ymecTHa, 3aljoTO 3ama3Ba U Cb-

® Tonen npuzn. Koiito mpuTexana HEOOXOMMMHTE KAUECTBA MM OTTOBAPS HA IafCHI
n3ucksanus (BTP/BTR 2012: 105).
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IbpKATETHHSI, 1 KOMYHUKATUBHUS aKIeHT B Obarapckata (¢pasa. [lo-
TOOHO TBBPIICHUE € BAIMAHO U 332 OCTaHAINTE yIoTpeOeHn (pazeoio-
TM3MH B TIOCOYCHUS MPUMEP.

OTHOCHO (pazeonornyHara KOHCTpykuusi “Basmi alip gitmek”
cMsTaMe, 4e TS ChINO € Pe3ysiTaT OT COOCTBEHAa aBTOPOBa MHTEpIpe-
Tanusi. B To3u ciryvaii ce HaOromaBa M3myckaHe Ha riaroia “gitmek”,
HO BBIIPEKH TOBA yroTpedara € yMecTHa.

5) ,,3aBHUCH OT TosArata. A3 Ha BCSIKaKBa TOATa Beue He cMes Ja ce
momnpa. Mima tosirm — yx 311paBy, a Kato ce obiersemn — npaac! Caymnsa
ce. ViMa eJlHM — IVIajKy yX, a YeroBeTe'~ MM OTBBIpE eif TakuBa — B
Mecata ce 3a0uBar! Mima TosiTH — IeKH U3IIIeKIAT, a KaTo T'M B3eMelll Ha
pbKkaTa — %1B0 Gpeme''. VIMa TOSTH — TIpaBH KaTO CBEI, a JOMpPENI JI
TH — KaTo 00pBY ce m3BuBar!“ (Xaittos/Haytov 2014: 198).

“Degnege bagli. Her oniime gelen degnege dayanamam ben artik.
Giivenemem. Degnekler tirlii tiirlidiir. Degnek vardir, sozde
sapasaglamdir, ama {izerine yaslanayim derken, kiit diye kirilir. Degenek
vardir, goriiniiste ok gibi diizdlir ama icten Oyle sivri budakhdir ki,
adamun etini paralar. Degnek vardir, bakarsin tily gibi hafiftir ama, elime
alayim dersen, kursun gibi agirlasir, omiir boyu eziyet c¢ekersin.
Degenek vardir, mum gibi diktir ama dokundun mu, biikiiliip cember gibi
yusyuvarlak olur” (Aglagiil/Arnarton 2002: 17 — 18)"2.

Oniine gelen. — 1) Karsisna c¢ikan. 2) Rasgele herkes
(Aksoy/Axcoii 2014: 997/7463); Oniine gelen — 1. Bcexu cpemnar
(mo3nar); 2. [IepBusT cpemmuar (mo3Hat unu npusaten) (Camapmxue-
Ba/Samardzhieva 1992: 446 — 447); Ele almak. — 1) Uzerinde
caligmaya, ugrasmaya baslamak. 2) Kotii yanlarint  belirterek
elestirmek. 3) Bir kimseyi iyice dovmek (Aksoy/Axcoii 2014:
752/5000); Ele almak — 1. 3aemam ce /c Hemo/; 2. Pasriexmam, 00-
CBKIIaM; CIHpaM c€ BBpPXY /HiIKakbB BBOpoc/ (Camapimkme-
Ba/Samardzhieva 1992: 207).

Eziyet cekmek — sikintiya ugramak (http://www.dersimiz.com/,
Mmaii 2019 r.); Eziyet ¢cekmek — Topns (nmpexuBsBam) Hecrony; ,,Baas

' Yen . 1. Ysop. 2. [spBena 3amymanka 3a 6susa (BTP/BTR 2012: 717).

! Bpéme cp. 6e3.mn. 1. Texecr, Terno. 2. Mpunrenso naxusseane (STP/BTR 2012: 54).
12 OcBen (hpaseoTOrHUHY CIMHUI IPH IPEBOJA CE HAGIIONABA H3IOI3BAHETO W Ha
HWHTEPECHA MaUTpa OT yCTOWYHMBU cpaBHeHms: sivri budakly; tily gibi hafif; kursun
gibi agirlagir; mum gibi diktir; gember gibi yusyuvarlak.
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AylIaTa Ha HAKOro“ — Mpbua, U3MBbUYBAM WU MPHUTECHSIBAM HIKOTO
(http://frazite.com/, maii 2019 r.).

O®pazeomorm3mMbpT “Oniine gelen” e ymoTrpebeH BBB BTOPOTO CH
3HAaYeHHE Ha TYPCKHU, AOKATO yCTOMUYMBHAT u3pa3 “ele almak” — B
nbpBOTO. MI300pBT Ha MpeBogaya € yMECTEH, 3aIll0TO I10 TO3W HAaYHH €
CBhXpaHEH U ChABP)KATEITHHUAT, U KOMyHHKATUBHUAT aKIEHT B OBJrap-
ckute (pasu. MHTEepeceH amerailn B LUTHUpaHUS NPUMEP €, Y€ Karo
MPEeBOJCH aHAIOr Ha OOOONIMTETHOTO MECTOUMEHHUE ,,BCSIKAKBH' €
W3MOJI3BAaHO AHAJIOTHYHOTO II0 CEMAaHTHKa TYPCKO MECTOMMEHHE
,her, cpuerano ¢ (paseonoruzma ,,0Oniime gelen™ (BcsakakBu = her
oniine gelen). [To To3u HAaUWH ce MOCTUTA EKCIIPECUBEH €(PEKT.

6) ,Kakto Bwxkmam, mapeH Oyk TH TpsAOBa, HM3paOOTeH Hak-
dabpuuno. [Tuporpadupan u momupan‘ (XatiroB/Haytov 2014: 199).

“Anladigim kadariyla, sana, buharla kurutulmus kayindan bir
degenek gerek. Haddeden gecmis, iistii bezeklenmis, sonra da
cilalanmis bir degnek!” (Aglagiil/Armarton 2002: 18).

Haddeden gecirmek. — iceden inceye yoklamak, diisiinmek, iyice
incelemek (Aksoy/Axcoit 2014: 834/5823); Haddeden gecirmek =
»/3 ocHoBu“ — HameaHo, B msmata cu chifHocT (http://frazite.com/,
maii 2019 r.); Haddeden gecirmek — na pa3zuutist (0OMHCIIST) HEIIO 10
Hal-MaJkaTta moApoOHOCT.

B npeBogHoTO M3pedeHHe ymorpebara Ha CIOBOCHUYETAHHETO
“haddeden ge¢mis” He e BBB (hpa3eoJOrMUYHOTO MYy 3HAYCHHE, & B
OYyKBaJHOTO, T.€. ,,ApeKapBaM Ipe3 BajlloB cTaH . Berpeku ToBa mpe-
BOJIHUAT BapHaHT € HAITBJIHO aJeKBaTE€H OT CEMaHTHKO-CTHIIMCTHYHA
TJIeHa TOYKa.

III. IIpumepu ot nuecara ,,Kyuera* (“Kopekler”)

1) ,,Ciiex TOBa M3YMCININ, Y€ aKO CHKPATAT MOJIOBUHATA KydeTa,
Teke3eceTo'’ HM IIe CIIEUENH JBa KMIOTPAMa M CEJEMCTOTHH Ipama
LapeBUYHO OpaIrHo, KOETO 3a TPUCTA M IIIEHCeT JeHa B TOAWHATA IIs-
JIO J1a CTPYBa CTO JEBETAECET U YETHPH JIeBAa U UETUPUJECET CTOTUHKU
yrcta mevanba, cMATaHo mo 20 CTOTHHKHM KWJIOTpamsbT... (Xai-
toB/Haytov 2014: 210).

1
3 Tekesecero” — ot TK3C ,, ] PYZI0BO KOOIIEpAaTHUBHO 3€MEJIEJICKO CTOMAHCTBO .
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“Yapilan hesaplara gore, kopeklerin yaris1 agikta birakilirsa, yani
sayilart yar1 yariya indirilirse, kooperatifimiz giinde iki kilogram yedi
yliz gram musir unu tasarruf edecek; boylelikle de, bir yilda — musir
ununun kilosu yirmi stotinka’dan tutulursa, — yiiz doksan dort leva kirk
stotinka temiz kér saglayacaktir...” (Aglagiil/Arnarton 2002: 51).

Yar yariya. — 1) Yarisi birine, yarisi otekine verilmek tizere; iki
esit pargaya bolerek. 2) Yarist Olciisiinde (Aksoy/Akcoit 2014:
1109/8602); Yar1 yariya —  HamonoBuna  (Camapmxue-
Ba/Samardzhieva 1992: 560); Kar saglamak = Kar etmek — 1.
Kazang elde etmek, yarar saglamak 2. Etki yapmak 3. Iyi gelmek,
etkisi iyi olmak (www.tdk.gov.tr, maii 2019 r.); Kar etmek — na u3s-
JIeKa TI0J13a OT HEIIO/HAKOTO0; Ja BIeUaTisd; 1a uMa 1o0sp eheKT Bbp-
xy Hemo/Hsakoro; Kar saglamak = Ha ksap cme — Ha neuan6a cme
(http://frazite.com, mait 2019 1.).

®pazeonorusmure “yari yariya” u “kar etmek” ca ynorpeOeHU B
II'BPBUTE CH 3HAYEHUs] Ha TypCKH, KaTo TE€3H YNOTPeOM ca HAI'BIHO
yMecTHH. Upe3 TsIX ce MOCTHTa MO-ToJIsIMa eKCITPECHBHOCT.

Jlonmyckame BEpOSITHOCTTAa MPEBOAAYBT J1a € HAlpaBHJ COOCTBEHA
HHTEpIpeTanus Ha ¢ppa3eolornyHaTa KOHCTPYKITHS “Kar etmek”, kaTo
€ 3aMeHWJ Tiaroja “etmek” (mpaBs, BbpIIa) ¢ raarona “saglamak”
(moxcurypsiBam, yKpenBam; OCUTypsiBaM, o0e3edaBam).

2) ,,by3ara Bnura ppka u My 3aiens eiHa, a cliel TOBa M JIpyra
mecHuma‘ (Xairos/Haytov 2014: 232).

“YANAK elini kaldirpp ZOOTEKNISYEN’in suratma bir tokat
indirir, sonra bir daha!...” (Armarton/Aglagiil 2002: 79).

Tokat indirmek = Tokat atmak (veya patlamak) — 1. El ici ile
vurmak 2. Dolandirmak (http://www.tdk.gov.tr: mait 2019 r.); Tokat
indirmek — Jla ynaps Ha HiKOTO 3/1paB 00ii.

O®pazeomorm3mMbpT “tokat indirmek” e ymorpebeH B IBPBOTO CH
3Ha4YeHUe Ha TypcKu. B To3m mpumep ce 3abelsi3Ba OTHOBO aBTOPOBA
uHTEpnpeTanuss Ha (paseosoruuHara cTpykrypa. OT HampaBeHUs
aHalM3 CTaBa sICHO, Y€ NPEBOJAYbT € 3aMEeHMJ Iiaroia “atmak”
(xBBpisM, MsATaM) ¢ rinarona “indirmek” (cBamsaM, cragam). CMsarame,
Ye 3aMsHaTa € HAITbJIHO ONpaB/aHa.

Cren HampaBeHHs1 aHANIM3 MOXKeE /1a ce€ HallpaBU M3BOIBT, Y€ BBII-
PEKH aBTOPOBHUTE HMHTEPHIPETALUH ChIbPIKATEIHOCTTA U KOMYHHUKa-
TUBHATA aJIEKBATHOCT Ha TEKCTa HE ce € mpoMeHmia. OpazeonornyHu-
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T€ KOHCTPYKIHHU €A €AWH OT MOAXOAALINTE KOMIIEHCATOPHU MEXaHU3-
MU TIpH TpefaBaHeTO Ha MHQOpMAIHs, CBhp3aHa C aKTyaJHOTO HJe-
HEHHE W KOMYHHKAIlMOHHATa CTPYKTypa Ha (¢paszata. A ,,CBETHT €
pa3TBOpeHa KHHra““ OyarojapeHue Ha JIeHHOCTTa Ha aBTopH Kato Kc-
Maun bexup Arnartos.
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